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Abkürzungen und Vorbemerkungen  Abréviations et définitions 
FG Fachgesellschaft  SDPh Société de discipline pharmaceutique 
FPH Foederatio Pharmaceutica Helvetiae  FPH Foederatio Pharmaceutica Helvetiae 
WBO  Weiterbildungsordnung der pharmaSuisse  RFP Réglementation pour la formation postgraduée de 

pharmaSuisse 
FBO Fortbildungsordnung der pharmaSuisse   RFC Réglementation pour la formation continue de 

pharmaSuisse 
KWFB-pharmaSuisse Kommission für Weiter- und Fortbildung  
 pharmaSuisse 

  CFPC-pharmaSuisse Commission pour la formation postgraduée et 
continue de pharmaSuisse 

KWFB-GSASA  Kommission für Weiter- und Fortbildung GSASA  CFPC-GSASA  Commission pour la formation postgraduée et 
continue de la GSASA 

   
Das vorliegende Fortbildungsprogramm ist in Übereinstimmung mit der 
Fortbildungsordnung (FBO) der pharmaSuisse abgefasst. 

 Le présent programme de formation est rédigé en concordance avec le 
Réglement pour la formation continue de pharmaSuisse (RFC). 

   
Zur besseren Lesbarkeit des Textes werden nur männliche 
Personenbezeichnungen verwendet. 

 Afin de rendre la lecture du texte plus aisée, seul le masculin a été 
utilisé pour les désignations de personnes. Nous sollicitons la 
compréhension des lectrices. 

   
Im Falle von Streitigkeiten ist der deutsche Text massgebend.  En cas de divergence, le texte allemand fait foi. 
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1  Grundlagen   1  Bases 
   
Grundlage für das Fortbildungsprogramm stellt Art. 5 der 
Fortbildungsordnung der pharmaSuisse (FBO) dar. 

 Le programme de formation continue se base sur l’article 5 de la 
Réglementation pour la formation continue (RFC) de PharmaSuisse  

Im Wortlaut:  Le texte est le suivant: 
  Jede FG erarbeitet für ihr Fachgebiet ein Fortbildungsprogramm. Das 

betreffende Programm definiert die Fortbildung bezüglich Inhalt und 
Umfang. Die Fortbildungsprogramme entsprechen den Anforderungen, 
die für eine verantwortungsvolle Berufsausübung unerlässlich sind. 

   Chaque SDPh élabore un programme de formation continue pour sa 
discipline. Ce programme définit le contenu et l'étendue de la formation 
continue. Les programmes de formation continue correspondent aux 
exigences indispensables à un exercice responsable de la profession. 

   
2 Geltungsbereich  2 Domaine d’application 
Das vorliegende Fortbildungsprogramm definiert die Fortbildungspflicht 
der Träger von Fachtiteln FPH in Spitalpharmazie und 
Fähigkeitsausweisen im Bereich der Spitalpharmazie. 

 Le présent programme de formation continue définit les obligations de 
formation continue des porteurs du Diplôme de spécialiste FPH en 
pharmacie hospitalière et du certificat de formation complémentaire en 
pharmacie clinique.  

   
Für Apotheker ohne Fachapothekertitel oder Fähigkeitsausweise, 
ermöglicht das vorliegende Fortbildungsprogramm eine Kontrolle der für 
alle berufstätigen Apotheker rechtlich verankerten Fortbildungspflicht. 

 Les pharmaciens sans titre FPH qui le souhaitent, peuvent également 
remplir les exigences du présent programme et se soumettre au contrôle 
annuel, de manière à faire reconnaître leur activité de formation continue. 

   
3 Liste der anerkannten Fortbildungsangebote und -

möglichkeiten  
 3 Liste indexée des offres et possibilités de formation 

continue reconnues 
   
Die anerkannten Fortbildungsveranstaltungen und die jeweils erteilten 
Kreditpunkte werden von der KWFB-GSASA regelmässig publiziert. 

 Les manifestations de formation continue reconnues et le nombre de 
points de crédit attribués sont régulièrement publiés par la CFPC-GSASA. 

   
Die Kreditpunkte werden gemäss den in Abschnitt 4.3 des vorliegenden 
Fortbildungsprogramms festgelegten Kriterien berechnet. 

 Le nombre de points de crédit est calculé en fonction de critères définis, 
conformément à la section 4.3 du présent programme de formation 
continue. 

   
Weitere Anbieter und Teilnehmer können gemäss Punkt 6.1. ihre 
Veranstaltungen anerkennen lassen. Anträge sind unter Beilage des 
Programms an die Geschäftsstelle der GSASA einzureichen. 

 D’autres organisateurs et participants peuvent faire reconnaître leurs 
manifestations selon le point 6.1. Les demandes sont à adresser au 
secrérariat de la GSASA avec le programme. 
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Teilnehmer können von ihnen besuchte Veranstaltungen auch 
nachträglich von der KWFB-GSASA als Fortbildung anerkennen lassen. 
Die für die Beurteilung notwendigen Unterlagen sind beizulegen. 

 Les participants peuvent aussi faire reconnaître par la CFPC-GSASA leur 
participation à des manifestations de formation continue a posteriori. 
Dans ce cas de figure, les formulaires d’évaluation de la formation doivent 
être annexés.  

   
Die Organisatoren anerkannter Fortbildungsveranstaltungen dürfen bei 
der Ausschreibung auf die Anerkennung der Veranstaltung und die 
Anzahl erteilter Kreditpunkte hinweisen (vgl. dazu 6.2.). 

 Les organisateurs de manifestations de formation continue reconnues 
peuvent indiquer lors de leur annonce que la manifestation est reconnue 
par la GSASA et indiquer le nombre de points de crédit qu’elle rapporte. 
(cf. 6.2) 

   
4  Anforderungen über den Umfang der zu 

absolvierenden Fortbildung 
 4 Exigences concernant l’étendue de la formation 

continue 
   
Der Umfang richtet sich nach dem individuellen Fortbildungsbedürfnis 
des Spitalapothekers zur Aufrechterhaltung einer hohen Fachkompetenz. 

 L’étendue dépend des besoins de perfectionnement individuels de chaque 
pharmacien. Elle vise à maintenir un haut niveau de compétence. 

   
4.1 Anforderungen für Träger des Fachtitels FPH in 

Spitalpharmazie 
 4.1 Exigences pour les porteurs du titre de spécialiste FPH en 

pharmacie hospitalière 
   
Für Träger des Fachtitels FPH in Spitalpharmazie beträgt der 
Mindestumfang der Fortbildung pro Kalenderjahr entsprechend dem 
Anhang der FBO: 

 En ce qui concerne les porteurs du Diplôme FPH en pharmacie 
hospitalière, le minimum exigé de formation continue par année civile est 
décrit dans l’annexe correspondante du RFC :  

   

Total : mindestens 80 h / Jahr; entspricht 80 x 6.25 
Punkte = Total 500 Punkte 

 Total : au moins 80 h / année correspondant à 80 x 
6.25 points = 500 points au total  

Kontaktstudium :  200 Punkte (entspricht mindestens 32 h x 
6.25 Punkte/h) 

 Formation en groupe :  200 points au (correspondant à 32h x 6.25 
points/h au minimum) 

Mind. 75 Punkte müssen durch offiziell von der GSASA anerkannte 
Fortbildungsveranstaltungen gedeckt sein. 

 Au moins 75 pts doivent être couverts par des manifestations de 
formation continue reconnues par la GSASA. 
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Max. 75 der 200 Punkte können unter folgenden Bedingungen durch 
regelmässig stattfindende, interne Fortbildungsveranstaltungen 
anerkannt werden: 
- Eine Fachperson muss für die Organisation der Veranstaltung 
 verantwortlich zeichnen. 
- Die Fortbildung steht einem breiteren Kreis von Spitalfachkräften und 
 nach aussen offen und ist in einem strukturierten 
 Fortbildungsprogramm integriert. 
-  Ein Programm der Veranstaltung kann als Beleg vorgelegt werden. 
-  Der Inhalt hat Bezug zur Spitalpharmazie bzw. den Inhalten des 
 Weiterbildungsprogramms FPH in Spitalpharmazie 
 
Max. 50 Punkte können für andere, nicht offiziell von der GSASA 
anerkannte, jedoch vom Thema her die Spitalpharmazie betreffende 
Veranstaltungen angerechnet werden. 
 
 
Max. 50 Punkte können durch die eigene Lehrtätigkeit mit Bezug zur 
Spitalpharmazie im Ausmass der effektiven Präsenz- respektive 
Unterrichtszeit angerechnet werden (Vorbereitungszeit wird nicht 
angerechnet). 
 

Selbststudium :  300 Punkte  (entspricht mindestens 48 h x 
6.25 Punkte/h) 

 

 Au maximum 75 des 200 points de crédit peuvent être reconnus pour des 
formations régulières internes à l’hôpital, aux conditions suivantes:  
- Un spécialiste interne est désigné comme responsable pour 

l’organisation de la manifestation.  
- La formation est ouverte à un large cercle de personnes internes et 

externes à l’hôpital. Elle est intégrée dans un programme structuré de 
formation continue.  

- Un programme de la manifestation peut être présenté comme 
justificatif.  

- Le contenu de la formation présente un lien avec la pharmacie 
hospitalière, respectivement avec le contenu de la formation post-
graduée FPH en pharmacie hospitalière.  

 
Au maximum 50 pts de crédit peuvent être reconnus pour d’autres 
manifestations de formation continue qui ne sont pas reconnues par la 
GSASA, mais dont le thème représente un intérêt pour la pharmacie 
hospitalière. 
 
Les activités d'enseignement sont reconnues dans une proportion 
correspondante à la durée du cours, jusqu’à un maximum de 50 points 
par année. Le temps consacré à la préparation ne peut pas être pris en 
compte.  
 

Formation personnelle : 300 points  (correspondant à 

 48 h x 6.25 points/h au minimum) 
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4.2 Anforderungen für Träger des Fähigkeitsausweises FPH 

in klinischer Pharmazie 
 4.2 Exigences pour les porteurs du Certificat FPH en 

pharmacie clinique 
   
Für Träger des Fähigkeitsausweises FPH in klinischer Pharmazie beträgt 
der Mindestumfang der Fortbildung pro Kalenderjahr entsprechend dem 
Fähigkeitsprogramm FPH in klinischer Pharmazie: 

 En ce qui concerne les porteurs du Certificat FPH en pharmacie clinique, 
le minimum exigé de formation continue par année civile est décrit dans 
le programme de formation complémentaire FPH en pharmacie clinique :  

   

Total : mindestens 12 h / Jahr; entspricht 12 x 6.25 
Punkte = Total 75 Punkte Kontaktstudium 

 
Angerechnet werden nur von der GSASA offiziell für den Bereich der 
klinischen Pharmazie anerkannte Veranstaltungen. 

 Total : au moins 12 h / année correspondant à 12 x 
6.25 points = 75 points au total en formation 
en groupe 

Seules les manifestations de formation continue en pharmacie clinique 
reconnues par la GSASA peuvent être comptabilisées 
 

   
4.3 Allgemeine Bestimmungen  4.3 Dispositions générales 
   
Für Fachapotheker, die gleichzeitig Träger eines oder mehrerer 
Fähigkeitsausweise sind, beträgt der Mindestumfang der Fortbildung die 
Summe der jeweils geforderten Punkte. 

 Les pharmaciens porteurs de plusieurs titres FPH, doivent s’assurer d’une 
formation continue correspondant au moins à la somme des points requis 
pour chaque titre. 

   

Allgemeine Anmerkungen: 

- Zur Berechnung der Anzahl Punkte pro Fortbildungsveranstaltung 
gilt: 1 Stunde = 6.25 Punkte; 1 Tag à 8 Stunden = 50 Punkte 

- 1 h entspricht einer akademischen Stunde von 45 Minuten Dauer. 

- Der Berechnung der Punktzahl bei Fortbildungsveranstaltungen, die 
unter den Bereich Kontaktstudium fallen, darf nur die reine 
Präsenzzeit zugrunde liegen (d.h. Reisezeit sowie Vor- und 
Nachbearbeitungszeit werden nicht berücksichtigt). 

- Für diejenigen Fortbildungsangebote, welche unter den Bereich 
Selbststudium fallen, ist eine Liste zu erstellen. 

- Ebenfalls angerechnet werden entsprechend Art. 4 der FBO Lehr-, 
Forschungs- und Gutachtertätigkeiten, sowie die Teilnahme an 
Projekten. 

 Remarques: 

- Calcul des points par manifestation de formation continue:  
1 heure = 6.25 points; 1 jour à 8 heures = 50 points 

- 1 h correspond à une période académique, soit 45 minutes.  

- On ne se base que sur le temps de présence lors du calcul des 
crédits d’une manifestation de formation continue considérée comme 
formation en groupe (i.e. les heures de trajet et le travail avant et 
après n’entrent pas en ligne de compte). 

- En ce qui concerne la formation continue considérée comme 
formation personnelle, les lectures et le temps consacré doivent être 
documentés et une liste établie.  

- Sont aussi prises en considération les activités d’enseignant, de 
chercheur et d’expert, ainsi que la participation à des projets, selon 
l’Art. 4 de la RFC. 
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Empfehlungen zur Auswahl der Fortbildung: 

Die inhaltliche Ausrichtung der Fortbildung richtet sich einerseits nach 
den individuellen Bedürfnissen, andererseits nach den im 
Weiterbildungsprogramm zur Erlangung des Fachtitels FPH in 
Spitalpharmazie festgelegten Kompetenzkreisen (vgl. 
Weiterbildungsprogramm FPH in Spitalpharmazie). 
 

 Recommandations pour le choix de la formation continue : 

Le contenu de la formation continue est déterminé d’une part par les 
besoins individuels et de l’autre, par les modules définis pour l’obtention 
du titre de spécialiste FPH dans le programme de formation post-graduée  
en pharmacie hospitalière (voir le programme de formation post-graduée 
en pharmacie hospitalière). 
 

   
5 Bestimmungen über den Nachweis der Fortbildung.   5 Dispositions pour l’attestation de formation continue 
- Apotheker mit Fachtitel FPH in Spitalpharmazie und/oder des 

Fähigkeitsausweises FPH in klinischer Pharmazie haben die 
festgelegte Fortbildungspflicht zu erfüllen.  

- Sie sind verpflichtet, den Nachweis über die besuchten 
Fortbildungsveranstaltungen, das Selbststudium und weitere 
Aktivitäten gemäss Art. 4 FBO selber zu erbringen (Führen eines 
entsprechenden Dossiers entsprechend Anhang).  

- Die Dossiers sind im Folgejahr bis spätestens am 31. März der 
Geschäftsstelle der GSASA einzureichen. 

- Die KWFB-GSASA überprüft die Dossiers und entscheidet gemäss 
Art. 10 der FBO über die Erfüllung der Fortbildungspflicht. Bei 
Erfüllen erstellt sie eine Bestätigung aus. 

- Die Fortbildungsaktivität im Bereich des Selbststudiums wird von der 
KWFB-GSASA nicht überprüft. 

- Die KWFB-GSASA informiert die KWFB-pharmaSuisse im Falle der 
Nichterfüllung.  

- Gemäss Weiterbildungsordnung (WBO) beschliesst die KWFB-
pharmaSuisse auf Antrag der Fachgesellschaft gegebenenfalls über 
den Entzug der Ermächtigung zum Führen des Fachtitels FPH in 
Spitalpharmazie und/oder des Fähigkeitsausweises FPH in klinischer 
Pharmazie.  

 

 - Les pharmaciens porteurs d’un titre FPH (Diplôme ou Certificat 
complémentaire) ont l’obligation de suivre une formation continue ad 
hoc. 

- Ils ont le devoir de fournir eux-mêmes les attestations de leur 
participation à des manifestations de formation continue, de leur 
formation personnelle et autres activités selon l’article 4 de la RFC 
(élaboration d’un procès-verbal de formation continue).  

- Le procès-verbal est à envoyer au plus tard le 31 mars de l’année 
suivante au secrétariat de la GSASA. 

- La CFPC-GSASA évalue les procès-verbaux et, selon Art. 10 de la RCP 
prend position quant à l’adéquation du dossier avec les exigences de 
la GSASA. Les porteurs du titre qui ont rempli leur devoir de formation 
continue reçoivent une attestation pour l’année considérée 

- Les activités de formation personnelle ne sont pas évaluées par la 
CFPC-GSASA.  

- La CFPC-GSASA informe la CFPC-pharmaSuisse lorsqu’ un porteur 
d’un titre FPH ne remplit pas ses obligations de formation continue. 

- Selon la réglementation pour la formation post graduée (RFPG), la 
CFPC-pharmaSuisse, à la demande de la SDPh, décide, le cas 
échéant, du retrait du droit de porter le titre FPH.  
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6 Bestimmungen über die Anerkennung von 
Fortbildungsangeboten 

 6 Reconnaissance des offres de formation continue 

   
6.1. Voraussetzungen für die Anerkennung  6.1. Conditions de reconnaissance 
   

Gemäss FBO, Anhang II Absatz C werden Fortbildungsveranstaltungen 
von der Fachgesellschaft dann anerkannt, wenn sie kumulativ folgende 
Kriterien erfüllen: 

1. Jede Fortbildungsveranstaltung muss auf die Bildungsbedürfnisse 
des Zielpublikums zugeschnitten sein. 

2. Die Lernziele für jede Fortbildungsveranstaltung müssen klar 
definiert sein. 

3. In der Organisation der Fortbildungsveranstaltung soll eine vom 
Sponsor unabhängige Fachperson involviert sein. 

4. Jede Fortbildungsveranstaltung muss durch die Teilnehmer evaluiert 
werden. 

5. Alle Sponsoren einer Fortbildungsveranstaltung sind zu deklarieren. 
Es gelten die Bestimmungen der aktuellen „Richtlinien für das 
Sponsoring von Fortbildungsveranstaltungen der GSASA“. 

 Conformément à l’annexe II alinéa c) de la RFC, les manifestations de 
formation continue sont reconnues par la SDPh, lorsqu’elles remplissent 
tous les critères suivants:  

1. Chaque manifestation de formation continue doit être adaptée aux 
besoins de formation du public cible. 

2. Les objectifs d’enseignement de chaque manifestation de formation 
continue doivent être clairement définis. 

3. Un professionnel spécialiste du domaine et indépendant du sponsor 
doit être impliqué dans l’organisation de la manifestation de formation 
continue. 

4. Chaque manifestation de formation continue doit être évaluée par les 
participants. 

5. Tous les sponsors d’une manifestation de formation continue doivent 
être déclarés (suivre les recommandations du document « Directives 
pour le sponsoring des manifestations de formation continue de la 
GSASA »).  

   
6.2. Von der GSASA anerkannte Fortbildungsorganisatoren 

und Fortbildungsveranstaltungen 
 6.2. Organisations de manifestations de formation continue 

reconnues par la GSASA 
   
Organisatoren von Fortbildungsveranstaltungen beantragen die 
Anerkennung der Veranstaltung bei der dafür zuständigen Stelle der 
KWFB-GSASA. Diese begutachtet die Anträge und erteilt die 
Kreditpunkte. 

 Les organisateurs de manifestations de formation continue adressent leur 
demande de reconnaissance auprès de la CFPC-GSASA, qui procède à 
l’examen de la requête et attribue le nombre de points. 

   
Die von der GSASA anerkannten Fortbildungsveranstaltungen werden 
publiziert in den offiziellen Organen. 

 Les manifestations de formation continues reconnues par la GSASA sont 
publiées dans les organes officiels de la GSASA. 
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6.3. Gebühren  6.3. Frais 
   
Die GSASA kann für die Anerkennung von Veranstaltungen und/oder 
andere Aufwendungen eine Gebühr erheben. 

 La GSASA peut percevoir une taxe pour la reconnaissance de 
manifestations ou pour d’autres dépenses ou charges. 

   
7 Bestimmungen über die Abgabe von Testaten  7 Attestation de participation à une formation continue 
   
Organisatoren von anerkannten Fortbildungsveranstaltungen sind 
verpflichtet, den Teilnehmern eine Teilnahmebestätigung auszustellen 
resp. den entsprechenden Eintrag ins Fortbildungsprotokoll zu 
bestätigen.  

 Les organisateurs de manifestations de formation continue reconnues ont 
l’obligation d’établir des attestations de participation aux participants, 
respectivement de confirmer l’inscription correspondante dans le 
protocole de formation continue (journal, carnet de formation). 

   
8 Inkraftsetzung  8 Entrée en vigueur 
   
Die Generalversammlung der GSASA hat am 19. November 2008 dieses 
Programm verabschiedet. Die Delegiertenversammlung der 
pharmaSuisse hat dieses Programm am 12. November 2008 genehmigt. 

 L'assemblée générale de la GSASA a approuvé ce programme le 19 
novembre 2008. 
L'assemblée des délégués de pharmaSuisse a approuvé ce programme le 
12 novembre 2008. 

   
Das Programm tritt am 1. Januar 2009 in Kraft.  Le programme entre en vigueur le 1er janvier 2009 
   

Für die GSASA 

    

Präsident/in  Vizepräsident 

 Pour la GSASA 

   
Président/e Vice-président 
 

Dipl. pharm. Brigitte Waldispühl                       Prof. Pascal Bonnabry  Dipl. pharm. Brigitte Waldispühl                         Prof. Pascal Bonnabry 

   
 
 
 
 

  

9 Anhänge  9 Annexe 
Anhang : Fortbildungsprotokoll - Selbstdeklaration  Annexe: Procès-verbal de formation continue – Déclaration 

personnelle 
 
 
 


